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ELŐFIZETÉSI ÁRAK 1
Egész évre............................ 6 írt — kr.
negyedévre............................. 1 . 60 „
Egy hóra................................ — ,60 ,

Panaszkodunk, panaszkodunk, 
Mi jó vidékiek,

Hogy a csapást, sokféle bajt, 
Vállunk nem biija meg. 

Sulyosb adókat fizetünk,
Mint maga úri Pest,

S mégis csak ottfönn lelhetünk 
Szépet, jót, kellemest.

Hálunk nem biztos senkinek 
Vagyona, élete,

Rendőreink száma csekély,
S rossz a vezénylete.

Lám Budapesten van elég 
És nem alamuszi,

Róla bizonyságot tehet 
Jó Jekelfalusy.

A posta is rendetlen itt, 
Megkésik a levél,

Az újság hol jön, hol marad, 
Amint fű ép’ a szél.

Lám, Pesten más az állapot, 
Ilyesmi nem vesz el, 

Legfölebb egy posztkiszli és 
Vele pár százezer.

HIRDETÉSEKET FELVESZ!
a kiadóhivatal és Czéh S. özv. könyvnyomda-intézete

Egyes szám ára 12 kr.
Megjelenik minden vasárnap.

Szerkesztőség es kiadóhivatal:

á,rmelita-tér 3. sz.

ZEGENY VIDÉK.

Hálunk a színház is üres, 
Kopott a rendezés,

Ha a kis kárpit felrepül,
Az élvezet kevés.

Lám Pesten a vasfüggönyök 
Zajjal pattannak el,

S a várszínház! csalogány 
Falaknak énekel.

Fejletlen a társadalom,
Hem barátságos itt, 

Megnézi jól az emberét 
S magába zárkózik.

Oh Pesten, e müveit helyen, 
Mily más az állapot? 

Eredj föl oda jó vidék;
Oh — rád se néznek ott.

Panaszkodunk, panaszkodunk,
Mi jó vidékiek,

Hogy a csapást, sokféle bajt 
Vállunk nem bírja meg.

Sulyosb adókat fizetünk,
Mint maga úri Pest,

S mégis csak ottfönn lelhetünk 
Szépet, jót, keUemest. Garaboncziás Diák
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Akik előfizettek ra. azoknak már el is 
küldtük. Ha valaki nem kapott, jelentkezzek. 
Legszebb példányok kaphatók a szerkesztőséi­
ben Kármelita-tér 3. sz. IT. emelet). A redak-
ezió éjjel-nappal nyitva, szabad a vásár! __
Tessék 5-piczulázni 1
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BÉfii TŐBTÉHET3.CÉK.

Nagyon okosan van az úgy elrendezve, hogy n e- 
kiink mondanak el megtörtént dolgokat a régiekről, 
és nem megfordítva. Mert mi legfölebb megmosolyogjuk 
ősapáink egy szerű észjárását, naiv, csaknem gyermekes 
cselekedeteit; hanem azok aligha elégelnék meg a 
puszta mosolyh al, ha valaki mirólunk, a mi viselt dol­
gunkról beszélne nekik. Talán el se hinnék. Mi pedig 
his.'Ziik mindannyian; én is szívesen hallgatom az öreg 
Kecskés bácsit, akinek bizony több a redő a homlokán, 
mint amenny i szál haj a tején), ha abból az időből be­
szél nekem, mikor még azoknak a ránezoknak a helvét 
is fiatal fürtök takarták ...

I A levél.
Nagy David urambátvám előkereste a mándli zseb- 

jének a bélése közül a szemeit, a kis unokáját módba 
hagyta, hogy mentül vastagabbra messe a Judtodat, hogy 
„öreget fogjon a papiroson, a mestergerendárul leszedte 
a porlepte kalamárist, egy keveset meghigitotta, a kezeit 
neki egyengette az ujdonat uj kalamusnak, mely üt 
perezczel előbb még az udvaron gágogott és — hozzá 
fogott a levélíráshoz.

~ Már igazán röstelkedem; —dünnyügte magában 
— relesztendeje is elmúlt, hogy nem hallottam felőlük,

1 azt se tudom: élnek-e, vagy sem ? Pedig tatán csak 
testvére vagyok, vagy mi? Ej ... ej ... no hiszen írok 
most egy litániát . . . félesztendeig!

A levél elkészült. Nagy Dávid urambátyám dicsé­
retére legyen mondva: Ugygyel-bajjal még el is lehetett 
olvasni. A szomszédos bötiik bámulva látszottak egy­
másra nézni, mintha azt mondták volna:

— Pajtás! de görbe a hátad! Neked meg a lábad 
ferde. De azért csak megfértek egymás mellett mind­
annyian, még az a mészpor is, amit szárítóul rájuk va­
kart a falról.

Karácson ma sincs még posta, annál kevésbé volt 
abban a régi jó világban, mikor a sánta Keszeg! bácsit 
használta az egész község hírvivőnek. Keszegi ugyan­
abból az elvből volt kénytelen kiindulni, hogy „lassan 
járj — tovább érsz“, de másrészt az is bizonyos, hogy 
a mostanában oly nagy szerepet játszó „postai rendet­
lenség” „expediálás! hiba“ stb., nála sohase fordultak elő.

Nagy Dávid urambátyám elhivatta a postást, aztán 
markába nyomván az adresse nélküli levelet, elkezdte 
neki magyarázni a dolgot, mialatt az már el is indult.

Ezt a levelet elviszi keetek Telekibe, a Nagv 
Jánosnak a bátyámnak, hiszen ösméri. Aztán meg­
mondja neki keetek, hogy tisztelem egészséggel, Isten 
áldással, hanem haragszom, de nagyon, mért nem ad 
hirt magárul?

És igy tovább. Elmondta neki jó Nagy Dávid 
uram először a levél tartalmát, mialatt" kiértek a falu­
ból: azután egyéb izenni valókat, — ekkor már a dű­
lőkön jártak. És mert nagyon bizalmas embere volt neki 
a sánta Keszegi, szó szót húzott maga után, elbeszélget­
tek a família ügyeiről ugv, hogy egyszer csak előtűnt 
a 1 eleki templom fénylő keresztje. Mire észrevette a dől 
got küldő és küidüncz: épen a Nagyék háza előtt álltak.

—■ No csak menjen be most már keetek, biztatta 
Keszegit az öreg, vigye be a levelet.

< ►dabcnn se szeri se száma nem volt a kérdezős- 
ködésnek.

— Hogy mikép vannak? mi újság a falujukban, 
hát a Dávid mit csinál.

A Dávid gazda? Hát az bizony odakünn áll a 
a konyha ajtó előtt!

— Az-é? Ne mondja!
. . . Es még csak meg se mosolyogták !!

ZT. csillagos bicska.

„bél helye volt a Krajczár Marezinak, úgy örö­
költe valami közeli atyafiatok Meg is élt volna rajta szé­
pen, ha ki nem zavarta volna belőle a megye: ugvanis 
két esztendőre ra valami irásfélét találtak (hunczut por­
téka a papiros), amiből kibizonyosodott, hogy az a negy- 
\en hold tulajdonképen nem is az övé, hanem a Lőrinc/.

mé- kiskorú és az árvák atyjánál uevelős- 
rdlu KraJc?ár, Marczi a vállát vonta és kitakarodott 

a felhely es házból szó nélkül. Ha egyszer nem az övé 
— akkor semmi köze hozzá. Nem maradt mássá, mint 
egy csillagos bicskája, amivel a jobb napokban olv sok 
jó falatot szeldelt a kenyér mellé. Az is elmúlt, —‘ csak 
a rozsdás zsúfoltok bizonyítják, amik a pelcngéjén ma­
radtak. °

, Lgyszer bement a városba ; tudom is én minek ? 
Elég az hozzá, mikor a Duna-parton végigment _ ki­
esett a csillagos bicsak a zsebéből. Meglátta azt e°-v ott 
zsakolo napszámos és pénznek vagy egyéb értékes 
taig\nak vélvén, — mire a Marczi visszafordult, liogv
fölvegye, az is odaugrott érte.
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— Bn vesztettem el azt a . . . . izét. Kiáltott a 
■napszámos.

— Micsoda ? Hogy mered azt mondani ?! Méltat­
lankodók Marczi. Hiszen ez az én csillagos bicskám!

Megröstelte a dolgot a zsákoló, hanem most már 
szegyeit üresen visszamenni a társaihoz, hát nem tágított.

— Adod ide rögtön, te paraszt! Én ejtettem le az 
előbb ezt a kést.

Krajczár Marcziban fölforrt a méreg. Mikor a rfél 
helyé “-tői megfosztották az urak, kutyába se vette, ha­
nem most mikor igazi tulajdonát, a saját kezével kifa­
ragott csillagos bicsakot akarták eltulajdonítani tőle, 
iszony ú dühbe jött. Markába szorította a kedve jóságát 
jnagimra feltartotta és még egyszer rári vall ott a városira:

— Eressz, útonálló! ne vedd el ami az enyim.
Az annál inkább se hagyta. Ej kapja magát erre 

K,raj ezár Marczi s úgy oda bük vele éppen oda, ahol a 
zsákokat szokta hordani, hogy csak a lapoczka tartotta 
vissza, liogv mélyebbre ne menjen.

Lakást cserélt a Marczi;a biesaknak köszönhette. 
Ott fogták a megyénél öt esztendőre, amiért a zsákolót 
úgy helybenhagyta.

De nem törődik vele egv csipetet se, nem is ha­
ragszik az „urakra“, mert mikor hazaeresztették a nap­
világra -— visszakapta a csillagos bicskát.

Cs /*.
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.Nézd meg az anyját“ — a győri színpadon s a nem­
zeti színházba képzelheted magadat! Bebizonyosodott 
szerdán.

*

.Meghúzták kedden a kornevilli harangokat. Szerettük 
volna meghúzni tirenisö kocsisnak meg a bírónak a fülét 
azért a sok sületlenségért, amit rögtönöztek bele. Átkozottul 
uralg ez az általános viecz-kór!

*

Bérezyre egész héten kerestünk dicsérő szót, de hasz­
talan, olyan remek volt Dalos Pistában és Gasparoneban. 
Uram, ön mint JBenodzó koresmáros lerészegitett minket 
elegancziájának tiszta borával, mint Hajnalossi Szerafin

pedig ol (Szera finom volt, hogy az ön játéka úgy látszik, 
biztos szer a finom műélvezet felidézésére. (No, ez csak 
szójáték.)

*

Temesváryné, Törökné és Arday Ida arattak e héten 
szép babérokat. így lehet megvetni ágyát a későbbi biztos 
nyugalmas dicsőségnek. Ki mint arat, úgy vet.

*

Csütörtökön uj szereposztással R i p-R i p, Kovács Ella 
jutalomjátéka.

u nászáhol,
Miilen tisztös Ná­
szom ! Ezen leve­
lűmbe tudósítom so­
runk telő. kívánom 
egizsigbe a fülsigös 
atya ur istentű. Mer 
hogy mondok nem 
titja fáraescságom 
bemüntem jelenleg 
a múlt hétön győrbe. 
Na marha vásár van 
ham a tinómat, aki 
.t vót, ú szerettem, 

mint a saját tulajdon tijamat e, de mondok az ílet 
drá^a a csalárdon! meg sokat eszik, a Juezinak aki 
má kettőnek is eszik-e a nagy étvágytú, költ mondok 
a gyenge meleg ítél naphosszat sut krumpli után vá- 
gyik-e. No nem mondom el is attain a tinót, akit sze- 
retetbü szinte Juezinak neveztem 35 frtér. De mondok 
nem hiszek a 7 hétszer görbe zsidónak, ha magyarít 
tud is, a píz óvasva jó. Mög is óvastam 25 ötig — 
de mán mondok, ha eddig jó vót, a többi is csak mög- 
lesz, igaz-e? No.

Avva eemöntem a vörös ökörbe mögittam az ádo- 
mást ásványi vizzel, akit szódaüvegbő esiuának-e. Lát­
tam is mikor ab bú a na tie ne hosszú kocsi bú kihúzták 
kíszen, csak azt nem tom ho ttudják azokba a fene 
lukakba belerakni a beesőket, mikor már előrfi tele 
van. Alighanem hátúrú benyitnak! Mellhöz hasonló jó- 
katt kívánok jelen levelűmet ha kaptva ha nem, ir- 
gyón Illássat. Tsörge Ádány,

a Zuraság feo kanásszu,

A színházi szubvenvzió.
Laptársunk a „Hazánk,“ a pénzügyi bizott- 

; ság ama véleményével szemben, mely Jakab 
színigazgatónak havi 100 frt segélyt ajánl meg- 

: szavaztatni, természetesen szájaskodik. Azt 
mondja, hogy ezt ne tegye a város, mert nagyon 
szűk anyagi viszonyok közt van.

Már ilyen indítványt ebben a században, 
j magyar lapban csakis nagyonszük szellemi vi- 
I szonyok között tehet egy szerkesztőség!

mondok ott az éu helem. El is a( 
ű tűle lőtt. Megszerezve Szip álla

Tsörge Ádány levele az
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_A JV E JVT E S VARMEGYE.
Képek a. „Garaboncziás Diák Naptárá“-ból. Szövegük cl naptárban

Gróf Laszberg alispán
Brodsxky fényképé után.

Lippay Géza Károly bácsi

l

Verme 8
pi $ •

r-

a megye bankárja

Náezi

Sanyi

r

a megye hatramozditója.
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Mathematika.
TanítóÖÍCon33 mccp [tam, Ti a aivijá3 100 cz(?. tojást 

vesz, cazaOját cgtj fizajczázczt :> mt3őn ftasavőzn, íszzt,
fio^ij aZ'oft-Góf 26 sáp, amjácna-ft metnujv a háza 1 

FlU: (^iiiíTt a Híj ja Ttofa voTt) Semmi.

Tanító: Öleiért?
Fiú; Öltért újra eTaeja.

Zb^osoruyi drrónilssi.

Megjött a főispán! Gazdászokból álló úri bandé­
rium kisérte; mikor a gazdászok Simonyi Iván mellett 
demonstráltak, néhánynak kiadták az útlevelet, mert 
a tanuló ifjúságnak politikai tüntetésben részt venni 
nem szabad. Most már szabad volt.

Belátbatlau néptömeg jelent meg a fogadtatásra; 
a lelkesedés óriási volt; ember ember hátán állott, az 
éljenektől majd megsiketült az ember — f. é. junius 
16-án.

Égi testek.
Az én kedves feleségem 
Aranyos egy asszonyka,
Ő a hold, mely szelíd fényét 
Reáveti arozomra.
Hej 1 de ahol hold vagyon, már 
El a nap se’ maradhat:
Az Úristen ide adta 
Házamhoz — a napamat.
Távolból e nap áldásos,
Áraszt melegséget;
De ily közel lenni hozzá —
Istók úgyse .... éget! Pszt.

feaaBaaaBBggiWMm
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Arszlánbörben.
Alfréd(elérzékenyülten.) £llj, 

az az élez, amit a ludról mondott 
nagy síd, felejtetten előttem, pom­
pás élez volt! fEzentúl I;a Ludat 
látok, mindig nagysád fo<] eszembe 
jutni!

Karambol.
Pinczér: fjerem, nem méltóztatik egy karambolt ' 
A. ur: jDeljogy nem! Isivel?
Pinczér: ~Cd.avez.et egy urat, az bemutatja magát: 

r jÉn jB — v m. Kir. államvasuti hivatalnok vagyok.“ 

A. ur: CAkkor nem játszatom, mert uram, egy 
m. kir. államvasuti hivatalnokkal kar am b olazásban 
nem lel>et versenyezni!

Előzékenység,
— Van-e egy jó szivarod, öccse?
- Oh igen. Mindjárt elszívok egyet előtted.

Még csak öt év múlva lesz a tisztujitás és T. J. 
ur már is nyakrafőre bruderezett; nagyon fájhat a feje. 
De lássuk a dolog velejét, hogy is folyt le az a min­
den újságban felmagasztalt

nagy ebéd.
A jelenvoltakat két kategóriába lehet sorozni: 

evők és nem evők kategóriájába. Amazok közé tar­
toztak az összesereglett hivatalos emberek, emezek közé 
a mosonymegyei amazonsereg és Vörös Jancsi fekete 
serege.

2 óra. Siri csend. Evőeszközök csörömpölése fo­
gak harsonája, a gyomrok megnagyobbodása folytán 12 
hektoliter levegő kiszorul a teremből.

3 óra. Krrrrk! Piff-paff! Dzszszszs ?
A házigazda feláll. Ősi szokás szerint poharát 

üríti O felségeikre és az Uralkodó házra. (Lelkes él­
jenzés.) Aztán elmondja, mennyire szereti ő ezen jó 
Mosonyvármegyét és mennyire örül, hogy ez a jó Mo- 
srnyvármegye is őt oly nagyon szereti, mely kölcsönös 
szeretet zsilipjének megnyitóját a magas kormányt él­
teti. (Éljen a főispán!)

Mosonvi H a u z 1 i: A jelenlegi kormány, cbatta, 
soha semmi jót nem tesz Mosony vármegyének: de ha 
egvéb érdeme nem lenne is, minthogy nekünk ily szép 

! társaságot és ily pompás jó ebédet prokurált, kinevez­
tetvén egy ily vendégszerető főispánt: ezért az egyért 
megérdemelné az ebadta, hogy mindegyik tagja Illés 
prófétaként elevenen tüzes szekéren ragadtassák mielőbb 
egy boldogabb hazába! (Szűnni nem akaró egetverő 
viharos éljenzés és taps. Hogy volt!?)

Csellengilingi: Én is velük megyek, beleka­
paszkodom a tüzes szekér saraglyájába, de a bevonu­
lásnál jelen kell lennem!

Szentgergelyi körjegyző: (mély basszus han­
gon) ha! haha! ha! haha! Bravo! Igaz!

A mosonymegyei Demosthenes: Én azon 
kutya-macska barátságra emelem poharamat, melyet a 
kedves szomszéd-törvény hatósok és miköztünk sikerült 
létesítenem. És azt kiáltom le a Parnasszusról: (énekel)

Ne szomorkodj, légy vig 
Nem lesz ez mindig igy.

Szentgergelyi: Ha! haha! ha! haha! Igaz! 
Bravo!

(Demosthenes jobb kezében a felemelt pohárral 
— balkezével a taktust veri. Jancsi rázendíti: „En va­
gyok a falu rossza egyedül.“)

Soproni Jörgl: Ti a főispán Öméltóságát ma­
gatoknak vindikáljátok? Ez már nagy arrogantia és 
ignorantia! A mienk ő testestől-lelkestől — és mi őt 
a Herkópáternek sem engedjük át. (Nagy éljenzés!) 
Igaz, hogy itt is ott is elbukott ő a választások kiizd- 
porondján; de lám fölemelkedett az egyhangúlag meg­
választatott képviselő-csináló állásra: de mi azért nem
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mondunk le róla, i éljen) el visszük őt vissza (viharos 
éljenzés 1 mihelyt nem jól bántok vele!

A karzaton egy erősen nekipirult delnő szom­
szédjához: _Elvihetitek ma is! Három éven át könyez- 
teni utána; én fontam számára a legszebb koszorúkat, 
én tetettem a legdíszesebb transparentet, én valók a 
megtestesült loyalitás És imelmi a köszönet!csak egv 
pivzurka czukorkát sem repít fel hozzám azokból az óriási 
garmadákból, melyekből a baloldalon ülő dámákat fel­
forgató férjeik — és a mieink is — a hűtlenek ! for­
maliter elárasztják. En megyek. Aus ist mit der Lova­
idat ! Éljen Istóczy! El.

( a p 11 a n o capitu lato d i J a v o r i n o: El jen a 
paezificátió! Hiába! az ember holtig tanul! Mily szé­
pen sikerül Öméltóságának a rakonczátlankodó eleme­
ket megfékeznie! Rajuk zárja a megyeház kapuját, de 
gondolkodik arról is, hogy ne unják magukat; hozzá­
juk rekesztik X őrös Jancsit is és hordót csapoltál. Én 
el vagyok ragadtatva és ezennel meghívom a tisztelt 
kompániát vendégszerető Győr városába, ott adhatnak 
éjjeli zenét, mely után barátságos szállást biztositok a 
városházi kapu alatt vagy a dutyiban. Éljen a barát­
ság! Szerbusz főispán, ezennel letartóztatlak! Puszi'

Szentgergelyi: Ha! Haha! ha! haha! Igaz! 
bravo!

1 atu ^e I tica: Mit beszélnek itt összevissza 
az urak és hölgyek! Láritári! Csakis nekem köszön- 
hetiK, hogy ezt a nagyszerű diszebédet itt most bebö- 
gyölhetik. Ha én három évvel ezelőtt el nem kiáltom 
magamat; — Öméltósága most is képviselő volna, 
— ezek a spécik pedig nem szoktak ily diszehédeket 
feltalálni; - vagy bedugták volna már Öméltóságát 
valamely minisztériumba vagv számszékbe; — és 
akkor futsch főispánság! - futsch diszebéd ! Bratio- 
' acski gyengéden megöleli.
r y-e n i g e r ge 1 y i: Ha! haha ! ha! haha! ugv van 1 
Igaz! Bravo:

} tiszteletbeli tő serfőző: hazafiul lel­
kesedései siirü künyhullatások közt szomszédja keb­
lébe rejti. 1 estvereim ! Kívánom, hogy Öméltósága élete 
egv teli sörös kancsóhoz hasonló legyen s melvben pe­
zsegjen az öröm és a keserűség komlója mennél keve­
sebb 1 égvén benne s legyen sokkal jobb sörhöz hasonló, 
mint amit en főzök. Elérzékenyül és sört veritékez.i

Ezalatt Lux ui fi a karzaton kotnyeleskedik és 
dirigálj a .lanesit. kinek erre semmi szüksége nincs, de 
egyensúlyt vesztve, a piquirozott hölgyön átbukfencze- 
zik. Kölcsönös udvarias magyarázatok.

De erre már ő Excellencziája a püspök is elér­
kezettnek véli az időt rámondani: Benedicite! és a fő­
ispánnál együtt megszökni.

Mi ezután következik, azt csak hallani és látni 
de tollal leírni nem lehet! Tableau!

Legegyszerűbb kiházasitó.
X- nagysám: Jfojijan, te fitjke* miVp»1 
Y. nagysám: kedvezem, ^ófcLjciujcm

falta azczAi femet z zesetelmez fett íeCim. &z 
kccvezcm, aki fJzjfiet, afaz menni, csalj, vitézzé fe 
itt maiját, oftj képét czinit ez a ttzodzzfixj,
fiojij ok vet fenő f fió5itni fog.

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány hü nászok
tanálkozása a sor eránt.

Adány. No mán fura ember az a vasúti Lilét - 
adó ur! De máj föl is csufótani.

Miháj. Mi képpen ?
Adány. Hat mondok aggyon a zur égy bilétöt 

Szörnybe. Mondok hogy az? Aszonyyn e/forint 20-iísz 
krajezár. Mondok engeggye cla karajezárokat, aszon- 
gya, kő — nem kő? hamar! Mondok ne gorombás- 
koggyon a zűr. nur háidisten van Győrbe más vasút 
is még! El is möntem a sopronyi vesutra, de aszon- 
gyak. Szörnybe nincs billet! mondok ammán disznóság, 
mer azér vasút, hogy lágyon mindön féle bilettye!

Szerkesztői levelezés.
C'S. Bpest. .Magánlevél megy, de ebben a 

nagy dologban késik egy kissé. Reklamá­
lóknak. Immáron megy a naptár megnyugtató 
felelet gyanánt. T. T. »m ajánljuk ! Oxigén. 
Ochs? Igen ! Praktikán*. Jön, de jövőre. L.

Budapest. Fülig voltunk a naptárban, 
elfeledtünk minden mást, most már felelhetünk. 
Kréta. Fehérvár. Spongyát rá! Króni­
kás. Óvár. Összeolvasztottuk egy másikkal.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

1 ömunkatárs: Gerö G-yizlct

ISESZSfBSBSBírESZSaSHiaSHQSHSBSBSraSEnSBSBSBSBS^
Vasarnap 1884. nov. hé 23-án az újonnan berende- f" 

zett és pompásan felszerelt redout-teremben

e Katalin! álarezos bál
K tartat,k> meV alkalommal Farkas Lajos közkedveltségü 
K nemzetl zenekara fogja a legkitűnőbb tánezdarabokat elő-
K adni-

számos látogatásra tiszteletteljes meghívását teszi
HADVÁNYI J. bérlő. jjj 

ízletes hideg és meleg étkekről, kávéházi és vendég- ffl 
l°i ltalok pontos kiszolgáltatásáról gondoskodva lesz. ~ H 

Belépti díj 50 kr. 3
111 Kezdete 8 órakor. [|j

B ,BeléptÍ Égyek a terembe, valamint a karzatra a 9
^ bérlő kavehazában és a bálestéu a pénztárnál kaphatók. 3
^sasEsasHsasHSHsasHsasHssHsaasasasasasasaszsHsa^
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sHirdetés.
Van szerencsém a n. e. 

tudomására hozni, hogv
közönség becses

Kerestetik egy jó karban levő

7. vagy 8. sz.

ez érdemben értesítés alulírotthoz küldendő.
Bőny, 1884. november 11.

Greiner S.
közbirtokosság! igazgató.

Venríéytö-m eg nyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudo­

mására juttatni, miszerint a Kálvária-utczaban a grófEsz- 
terházy tulajdonához tartozó huszár-kaszárnyát átvettem és 
azt az „arany griffhez“ czimzett vendégfogadóhoz átalakít­
tattam. miéit is vagyok bátor jó konyhámat, Ízletes borai­
mat, csinosan berendezett szálló-szobáimat és a vásárokat 
látogató közönség részére kényelmes istállóimat a nagyér­
demű Közönség rendelkezésére bocsnjtani és egyszersmind 
azt folyó hó 16-án Farkas Lajos közkedvességü nemzeti 
zenekara közri működésével ünnepélyesen megnyitottam, — 
ízletes ételek és italokról a lehető legjobban lesz gondos­
kodva. Egyúttal megjegyeztetik, hogy czélszerüen beren­
dezett vendéglőmben a nap minden szakaban lehet étkezni.

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, ma­
radok mély tisztelettel

Fettik Ferencz,
vendéglős.

tűztorony-utcza Skopál-félc házból líaziiiczy- 
utcza t özv. Hálh Károly né házába, a 
Bielitz-féle üzletbe áttettem és ujonan be­
rendeztem, hol férfi-, női- és gyermek láb­
beliekből raktárt is tartok.

Egyszersmind kérem a n. é. közönséget, hogy b. 
megrendeléseivel engem szerencséit- ssen. Főtörékve­
sém leend a megrendeléseket gyorsan, pontosan és 
jutányos áron eszközö ni. Mely tisztelettel

.1/ a n n e r dán o x,
czipész-mester.

Korcsma-kiadás. j
Győrszigetben a Szarvas-utczában a $

Walzcr-féle korcsma j
Szent-György-naptól fogva kiad ó, vagy örök áron y 
eladó. A feltételek iránt tudakozódni lehet Gyűr- | 
Szigetben, Szarvas-uíeza 29-ik szám alatt. *

$ sSSiSöSíiSSSÍíssSSjSOSSSáS&SSÍéysíwV i
• A. ltou m o le máj dnem ingyen.

Olvasók figyelmébe!
Tisztelettel hozom a n. é. helybeli és vidéki közönség szives tudomására, hogy tu lhalmozott raktáromat az 

őszi évadnak megfeleld leg a rossz viszonyok alapjait kényszerítve vagyok áruezikkeimet gyári áron és nagyobbrészt gyári 
áron alul is áruba bocsátani, úgymint:

740 db oxfort-ing, mi ezelőtt 1.50. most 1.20
820 „ . „ „ 2.20, „ 1.50
530 „ creton-ing. „ „ 1.40, „ 1.10

G10 „ creton-ing. mi ezelőtt 2.40, most 1.60 
450 „ különféle fehér ingek 1.10. 1.50, 1.80. 
417 _ alsó nadrág 70, 00. 1.20 kr.

Úgy téli meleg alsó ingek, nadrágok, harisnyak, kezlyük, félezipők és efelek!
250 db esernyő tartós szinti előtt 90, 1.10, 1.20. 
170 „ „ selyemfonása 1.40, 1.50.
113 „ „ erős szalu alpacca 1.80, 2.20, 2.50.

9(5 „ „ selyem alpacca 2.50, 2.70, 2.90.
51 „ „ egész selyemből 2.90, 3 50, 3 90.

64 db nyul-ntuff. darabja 1.20, 1.50. 1.90.
23 , valódi ntajom-muff, dbja 3 40—5.—
19 „ Plüsch-Astrachan 2.80—4.—
14 „ finom Sealskin 3.80
59 „ Plusch-muff leánykák r. 90 krtól — 1.20-ig.

Őszi, téli női- és férfi-kalapokban, úgy sapkákban nagy választék.

VégelmUis albumokban.
50 képpel bőrbe kötve 1 drb 80 kr.

100 „ „ „ 1 „ 1.40 kr.
több finomabb kiállítású plitsch- és bőrben.

150 képpel bőrbe kötve 1 drb 2.50 kr. 
350 „ „ „ 1 * 3.50 kr.

Továbbá evőkészletek, tálczák. gy ulntartok alpaccából és nickelből, bőr-erszények, szivar- és pén­
zes tárczák, bőröndök, fogkefék, fésűk, szappanok, illatszerek, legyezők, gyümölcskosarak, pamutok, rűx-hök, 
keztyük, válllüzök, baj- és ruhakefék, brosstűk, karpereczek, óralánezok, szivarszipkák, nyakkendők, gallérok 
és kézelők és még számtalan itt fel nem sorolható tárgyak.

Egyszeri megtekintés meggyőzhet mindenkit arról, hogy fent elősorolt tárgyakat olcsóbban mint raktáram­
ban, sehol be nem szerezhető; azért is kérem a n é. közönség becses pártfogását, maradok mély tisztelettel

ano vili So no. a,,
Győrött, fehérvári-uteza 7. sz., Zink János ur vaskereskedése mellett.
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Walser Ferencs
első Egy. gep- es ttzoltószer-gyar. harang- es erczóntóöc

BUDAPESTEN,
OtotteribilleT'-uiczci 66.

Legnagyobb, modern technikai alapon felszerels belhoni gyár 
különleges készítményei:

Jeeskeadogépeb

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részere

Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tűzoltúegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak. gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árviz- 
mentesitö telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizművi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

A'epes árjegyzékek és részletes költségtervezetek Jijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.

SIMON FERENCZ
fűszer- és csemege-tereskedzie

Győrött, Széchenyi-tér.

Van szerencsém a n. é. kö­
zönséggel tudatni, hogy a cse­
mege-aruk a téli idényre már 
megérkeztek és ajánlom üzlete­
met szives megtekintésre.meglő­
vén győződve, hogy egyszeri vá­
sárlás után bárki is azon meg­
győződéssel távozik, hogy nálam 
az árak olcsósága mellett kitűnő 
jó és mindig fris árukat vesz. 
Minden igyekezetemet oda irány­
zóm, hogy ha a csemegevilágban 
egy újabb termék felvetődik, azt 
azonnal meghozatni, hogy ne le­
gyen a n e. közönség kénytelen 
nélkülözni, vagy legalább is sok­
kal drágábban közvetlen besze­
rezni.

Raktáron vannak: legfinomabb ja- 
maiva-rum. valódi chinai thea és thea- 
sütemény, bel- és külföldi, csemege- 
és asztali borok, magyar- és franczia 

pezsi'-i, mindennemű sajtok, franczia és kremsi mustár, caviar, Sardinia 
oro^z hal. füstölt hering, kassai sódar nyersen és főtt felvágva, sza­
lámi, debreezeni kolbász és szalonna, pozsonyi kétszersült, punch-lé- 
nyei:, cognac, legfinomabb likőrök, valódi ó szilvórium. malaga-szőlő 
pa'>ir mandols, pálmaszilva, füge.gyümölcskenyér, czukrozott gyümölcs’ 
f>efutt gyümölcs, a legfinomabb czukor*ák, piperrczikkek. továbbá czu- 
k .r, kávp. nz.,. csokoládé, Apolló- és Milly asztali gyertya, valódi ame­
rikai biztonsági petr >leum (császárolaj) stb. stb

A n. é. közönség pártfogását kérve, kitűnő tisztelettel

Simon Ferencz.

Értesítés.
Tisztelettel tudatom & nagyérdemű közönséggel, hogy 

az őszi és téli idényre raktáromat dúsan felszereltem, va­
lódi Jamaika-, Cuba- és brazíliai rumokkal és mindennemű 
legfinomabb chinai theákkal. — Ajánlom továbbá a legjobb 
minőségű magyar szalámit, mindenkor fris ementhali-, grojl- 
és Imperial-sajtraktáromat. valamint kitűnő őszi liptói túrót 
a legjutányosabb árakon.

Schämten Alajos.
Győrött. Felsc-Duna-utcza 9. sz.

The Singer Manufacturing Comp. New-York
Vezérllgynökaég XEIDL1XGKR ti.

Győri ügynökség Fehérvári-utcza 2. sz. a.
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A Singer-féle varrógépek vj találmány által vannak 
tökéletesítve.

^e5E5í5MM252sí5H5B5ESH5B5H5E5H5H5H5B5H5ara25^

WOLF IÖBLF ÉSÉS1 I
OyörStt, rjJ

Fehérvári-u. Muth-féle házban. ti

g Újonnan berendezett nagyválasztéku raktár
K r"u.lxa,-3zelmé]5-,
G vászon-, posztó-, gyapjú-szövet-,

Ingek-, szőnyegek-,
es

kéöz xxöi felöltőkből.
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Czéh Sándor özvegye könyvnyomdái műintézete Győrött 1884.


